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РАСШИРЕННОЕ ЗАСЕДАНИЕ УЧЕНОГО СОВЕТА УНИВЕРСИТЕТА 

10 мая 2024 года 
 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ     С.В.ТАРАСОВ 

       ректор университета 

УЧЕНЫЙ СЕКРЕТАРЬ     Р.В.ШЕСТАКОВА 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

 Позвольте открыть торжественное заседание ученого совета 

университета!  

 В повестке заседания ученого совета – вручение знака «Почетного 

доктора Российского государственного педагогического университета имени  

Герцена», удостоверения и мантии Президенту Лаосской Народно-

Демократической Республики, господину Тхонглуну Сисулиту.  

(Звучит гимн Российской Федерации, гимн Лаосской Народно-

Демократической Республики) 

Уважаемые друзья, коллеги, на заседании ученого совета университета 

24 апреля 2024 года было принято решение о присвоении Президенту 

Лаосской Народно-Демократической Республики, господину Тхонглуну 

Сисулиту почетного звания «Почетный доктор РГПУ имени Герцена». 

Почетное звание присваивается выдающимся политическим деятелям, 

гражданам иностранных государств за вклад в повышение роли нашего 

университета как одного из ведущих высших педагогических учебных 

заведений России. 

Господин Президент – выпускник факультета русского языка и 

литературы нашего университета 1978 года, тогда наш университет имел 

другое название – Ленинградский государственный педагогический институт 

имени Герцена. 

Уже в студенчестве господин Президент имел активную жизненную 

позицию, принимал участие в различных мероприятиях, за что на 2 курсе, 

еще на 2 курсе факультета русского языка и литературы нашего университета 

приказом ректора была объявлена благодарность за участие в 

интернациональной работе. 

Преподаватели вспоминают вас, уважаемый господин Президент, как 

доброжелательного студента, живо интересовавшегося культурой, языками 

различных стран, а также как добросовестного студента, участвующего в 

общественной жизни института. 

Мы гордимся нашим выпускником – Президентом Лаосской Народно-

Демократической Республики, достигшим в жизни и профессиональной 

деятельности существенных успехов. Спасибо! 

(Аплодисменты) 

Уважаемые коллеги, мы продолжаем наше заседание.  
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Слово предоставляется Силантьеву Евгению Евгеньевичу, декану 

филологического факультета.  

 

Е.Е.СИЛАНТЬЕВ 

Уважаемый господин Президент Лаосской Народно-Демократической 

Республики, дорогой товарищ Тхонглуну Сисулиту, позвольте 

приветствовать Вас в родном для нас с вами университете, где Вы учились на 

факультете русского языка и литературы. 

Как известно, начало добрососедских отношений между нашими 

странами уходит корнями в середину прошлого века. Но одной из сторон 

этих отношений стали образовательные контакты между государствами.  

В 70-е годы 17 студентов из Лаоса обучались в Ленинградском 

педагогическом институте имени Герцена. Одним из них были Вы – дорогой 

товарищ Тхонглун Сисулит как студент факультета русского языка и 

литературы, для которого на долгие и счастливые 6 лет Ленинград стал 

родным городом, в котором Вас и ваших друзей из Лаоса восхищало многое. 

Это и непривычные «белые ночи», и морозные снежные зимы, и чудо 

разводных мостов. 

Но никакое великолепие Ленинграда не могло оторвать Вас от того, 

ради чего Вы приехали в наш город, – от изучения русского языка и 

постижения русской и мировой культуры и литературы. 

Знакомство с Вами в те времена позволило нам сформировать портрет 

лаосского национального характера, прежде всего, такие присущие ему 

черты как мудрость, степенность, целеустремленность и глубинный 

внутренний мир. Надеюсь, что именно это после возвращения на родину 

позволило Вам занять должность декана факультета русского языка 

Национального университета Лаоса, а в дальнейшем занимать и другие 

должности в правительстве страны.  

Как Вы помните, товарищ Президент, лаосские студенты не только 

учились, но и активно участвовали в студенческой жизни, знакомя русских 

однокурсников с традициями и культурой своей родной страны. 

Не случайно одна из преподавателей кафедры русского языка и 

одновременно редактор студенческой газеты «Слово» вспоминала именно 

Вас, как доброжелательного, чрезвычайно ответственного студента, упорно 

преодолевающего возникавшие трудности в обучении и интересовавшегося 

вопросами взаимодействия языковых культур. Она рассказала даже о том, 

как Вы написали несколько заметок в факультетскую газету «Слово», одна из 

которых накануне 8 марта была посвящена национальному символу Лаоса – 

цветку чампа. 

Дорогой товарищ Тхонглун Сисулит, нам хочется верить, что учеба в 

Советском союзе, опыт и навыки межнационального и межкультурного 

общения, полученные в Герценовском университете, пригодились Вам, когда 

Вы работали министром иностранных дел, а также в нынешней вашей 

высокой должности Президента Лаосской Народно-Демократической 

Республики. 
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Филологический факультет искренне поддержал решение ученого 

совета университета о присвоении Вам звания «Почетный доктор РГПУ 

имени Герцена».  

 Спасибо. 

 (Аплодисменты) 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

Уважаемые коллеги, слово предоставляется Васильевой Галине 

Михайловне, профессору кафедры межкультурной коммуникации. 

 

Г.М.ВАСИЛЬЕВА 

Уважаемый господин Президент, я представляю выпускников 

факультета русского языка и литературы ЛГПИ имени Герцена, которые 

учились вместе с Вами в 70-е годы. Это был знаменитый на всю страну наш 

родной литфак, так мы его все сокращенно называли, а себя называли 

литфаковцами. 

Для всех литфаковцев Ваш приезд, господин Президент, это очень 

радостное и волнующее событие. Разволновались даже наши студенты, когда 

услышали, какой известный человек заканчивал тот же факультет, где они 

сейчас учатся, для них это очень важно, и они переживают за меня, 

поскольку знают, что я увижу Вас. 

Конечно же, мы очень хорошо помним студентов из Лаоса, которые 

учились вместе с нами по одной программе. Это сейчас многие иностранные 

студенты учатся на специальных факультетах по специальным программам, 

их учат специально подготовленные преподаватели, а Вы учились вместе с 

нами по одной программе. И вот далеко от дома, в холодном климате, на 

неродном языке Вы изучали те же предметы и слушали те же лекции, что и 

мы, и никогда не рассчитывали на снисхождение преподавателей. Это было 

очень трудно, но вы справлялись, и в наших глазах вы были героями. 

А больше всего нас поражало трудолюбие вашей группы, господин 

Президент, и предельно ответственное отношение к учебе. Мы видели, что 

нередко вы были усерднее нас, иногда студенты из Лаоса не шли с нами в 

кино или на концерт, потому, что не могли тратить время на развлечения, как 

мы, и не могли не оправдать доверие родины, которая послала их на учебу в 

Советский Союз. Так вы говорили нам, и нам делалось стыдно. 

В те 70-е годы дружелюбные, открытые, теплые студенты из Лаоса 

стали членами нашего Герценовского братства, разделили с нами годы 

счастливого студенчества, которое проходило в нашем прекрасном городе, в 

факультетских аудиториях и коридорах 20 корпуса, в библиотеках и 

общежитиях, где мы очень подолгу общались. И у нас возникла очень теплая 

дружба, которая воспитала в нас любовь и уважение к лаосской культуре и ко 

всему народу Лаоса. 

Эта дружба повлияла и на выбор моего профессионального пути, я 

стала преподавателем русского языка как иностранного и очень рада этому.  

Сейчас я работаю профессором на кафедре межкультурной коммуникации 
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нашего родного, но теперь уже филологического факультета. Под моим 

руководством защищаются аспиранты из Китая, Вьетнама, однако, 

аспирантов из Лаоса у меня пока не было, а мне очень хотелось бы 

поработать с аспирантами из Лаоса. Ведь я знаю, какие они трудолюбивые, 

ответственные, такие же, как те, которые учились в вашей группе, господин 

Президент, которых мы любим и всегда помним. 

Мы очень рады близким отношениям между Россией и Лаосом и 

надеемся, что наше сотрудничество будет продолжительным и 

продуктивным, и что лаосская молодежь вслед за своим Президентом будет 

любить русский язык – язык многополярного мира и вольется в наше 

Герценовское братство.  

Мы ждем их и, конечно же, мы с радостью поддерживаем решение 

ученого совета о присвоении господину Президенту звания «Почетного 

доктора РГПУ имени Герцена», а еще надеемся, что у Вас остались теплые 

воспоминания о времени студенчества на нашем факультете и в нашем 

университете.  

Спасибо большое. 

 (Аплодисменты)  

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

Слово предоставляется Аркадьевой Татьяне Григорьевне, заведующей 

кафедрой русского языка как иностранного. 

Пожалуйста. 

 

Т.Г.АРКАДЬЕВА 

Уважаемый господин Президент, президиум, коллеги! 

Я хотела бы поделиться воспоминаниями о работе на студенческой 

скамье Президента Лаосской Народно-Демократической Республики.  

Мы – преподаватели кафедры русского языка как иностранного, 

проводили очень много времени со студентами-иностранцами, потому что 

мы вели дисциплину иностранный язык, а для студентов из Лаоса 

иностранным языком был русский язык. Поэтому мы много работали над 

разными аспектами русского языка, более того, мы очень много времени 

проводили и во внеаудиторной работе, в общении во внеаудиторное время, 

поэтому мы можем охарактеризовать студентов из Лаоса, зная их и в работе, 

и в общении за пределами аудитории.  

Господин Тхонглун Сисулит проявил себя как талантливый студент, и 

не просто талантливый студент, а заинтересованный в получении знаний 

студент. И особо я хочу подчеркнуть, что стремился к 

самосовершенствованию и к достижению высоких результатов. У нас на 

кафедре еще работают преподаватели, которые помнят студентов из Лаоса, 

хотя это было несколько десятков лет назад, и я даю эту характеристику с 

полной ответственностью за свои слова. 

Господин Президент за время обучения в Герценовском институте 

получил высокий уровень не только языковой, но и коммуникативной 
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компетенции и в области русского языка, и в области русской и зарубежной 

литературы, и в области культуры. И уже в те на сегодняшний день далекие 

годы приобрел навыки организационной работы в сфере международной 

коммуникации. 

Я могу повторить то, о чем только что сказали мои коллеги, господин 

Президент активно участвовал во всех сферах студенческой жизни, и мы 

этому свидетели.  

Сегодня в нашем университете работает уже институт русского языка 

как иностранного, и в составе этого института наша кафедра русского языка 

как иностранного и методики его преподавания продолжает свою 

деятельность. Мы ждем студентов из Лаоса, заверяю Вас, что будем работать 

с ними и со знанием дела, и с душой, и подготовим хороших специалистов в 

области преподавания русского языка. 

Наша кафедра поддерживает решение ученого совета о присвоении 

господину Президенту почетного звания «Почетный доктор РГПУ имени 

Герцена». 

 (Аплодисменты)  

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

Уважаемые коллеги, слово предоставляется Столяровой Ирине 

Витальевне, выпускнице факультета русского языка и литературы 1978 года. 

Пожалуйста. 

 

И.В.СТОЛЯРОВА 

Уважаемый господин Президент, уважаемые гости и коллеги! 

Я хочу тоже поделиться своими воспоминаниями о теперь уже давних 

годах, когда мы, студенты факультета русского языка и литературы и группа 

студентов из Лаоса, в том числе будущий господин Президент, принимали  

участие в литературных вечерах, в обсуждениях новых художественных 

произведений, новых фильмов. 

Может быть, Вы помните, господин Президент, было у нас прекрасное 

обсуждение фильма «А зори здесь тихие» по повести Бориса Васильева. 

Фильм вышел в 1972 году, и мы все, студенты, собирались в 20 аудитории 

нашего 20 корпуса, и этот фильм о войне был близок и понятен не только 

русским (советским), но и лаосским студентам. И все стремились его 

посмотреть, обменяться мнениями, тем более что встречу вел Юрий 

Павлович Суздальский, наш любимый преподаватель, преподаватель 

любимый всеми студентами. Мне кажется, это могло запомниться на всю 

жизнь товарищу Сисулиту.  

Это были прекрасные студенческие годы, даже нам, советским 

студентам, нелегко было овладевать знаниями по курсу русского языка, по 

курсу русской и мировой литературы, но лаосские ребята героически 

преодолевали трудности вместе с нами, получали зачеты, экзамены. Я думаю 

и смею думать, что приобретение знаний в нашем Герценовском институте 

помогло господину Президенту в его профессиональной деятельности. 
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И мы с радостью также поддерживаем решение ученого совета нашего 

университета о присвоении звания «Почетный доктор РГПУ имени Герцена» 

господину Тхонглуну Сисулиту.  

(Аплодисменты) 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

Уважаемые коллеги, слово предоставляется Соколову Роману 

Александровичу, проректору университета. 

Пожалуйста. 

 

Р.А.СОКОЛОВ 

Уважаемый господин Президент, дорогой товарищ Тхонглун Сисулит! 

Уважаемые коллеги! 

Выступавшие до меня докладчики справедливо говорили о том, что 

жизненный путь Президента Лаосской Народно-Демократической 

Республики, уважаемого господина Тхонглуна Сисулита как ученого и 

общественного деятеля тесно связан с нашим университетом. 

Думаю, выражу общее мнение, сказав, что мы – герценовцы гордимся, 

что среди наших выпускников есть такие выдающиеся люди. 

Сейчас я хотел бы сказать еще об одном крайне важном аспекте – 

политической деятельности господина Президента Тхонглуна Сисулита,  

которая, будучи всегда направленной на благо его родной страны – Лаоса, 

имела одной из целей выстраивание добрых, равноправных и справедливых 

отношений с другими странами, в том числе с Россией. 

Полученные в годы учебы и научных изысканий знания в сочетании с 

глубочайшей осведомленностью о жизни лаосского общества в 

последующем способствовали развитию политической карьеры, которая для 

уважаемого Президента, дорогого товарища Тхонглуна Сисулита всегда 

оставалась служением, направленным на благо граждан Лаоса. 

В 2016-2021 годах дорогой товарищ Тхонглун Сисулит занимал 

должность премьер-министра, а в 2021 году избран Президентом Лаосской 

Народно-Демократической Республики. 

Для нас очень ценным является то, что в настоящее время не только 

сохраняются, но и активно развиваются сформированные на протяжении 

десятилетий традиции сотрудничества Лаоса и России в различных сферах, и 

среди них весомое место занимает образование. 

В 2013 году во Вьентьяне был открыт Российский центр науки и 

культуры. В 2015 году дорогой товарищ Тхонглун Сисулит, на тот момент 

министр иностранных дел и заместитель премьер-министра, в своей 

аналитической статье, опубликованной в российском журнале 

«Международная жизнь», отмечал, что это стало большим вкладом в 

развитие гуманитарного сотрудничества и культурных обменов. 

Изучению русского языка уделяется большое внимание в Лаосском 

национальном университете. Взаимный культурный обмен, общий труд на 

ниве образования и просвещения духовно обогащает наши страны, укрепляет 
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дружбу между нашими народами. И, конечно, наш Герценовский 

университет в этой великой миссии должен взять на себя ту часть работы, 

которая отведена нам историей. 

От всей души приветствую и разделяю решение ученого совета о 

присвоении почетного звания «Почетный доктор РГПУ имени Герцена» 

уважаемому господину Президенту, дорогому товарищу Тхонглуну 

Сисулиту. 

(Аплодисменты) 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

Коллеги, уважаемые гости, разрешите вручить Президенту Лаосской 

Народно-Демократической Республики, господину Тхонглуну Сисулиту 

мантию, знак и удостоверение «Почетного доктора РГПУ имени Герцена». 

(Аплодисменты) 

Уважаемые коллеги, слово предоставляется Президенту Лаосской 

Народно-Демократической Республики господину Тхонглуну Сисулиту. 

Пожалуйста, господин Президент. 

 

ТХОНГЛУН СИСУЛИТ 

 Господин Грибов Денис Евгеньевич, заместитель министра 

просвещения Российской Федерации! 

Уважаемый, дорогой Сергей Валентинович Тарасов, ректор 

Российского государственного педагогического университета имени 

Герцена! 

Коллеги и друзья! 

Я заранее прошу прощения, я делаю много ошибок, потому что 46 лет 

назад окончил этот университет, я редко общаюсь на русском языке, но 

сегодня я очень стараюсь, потому что вы меня хвалили много, я стараюсь. 

(Аплодисменты) 

Эти майские дни в России лично для меня стали исключительными, 

особо значительными, особо радостными. В эти дни, получая звание 

«Почетный доктор Российского государственного педагогического 

университета имени Герцена», я испытываю чувства радости, восторга, 

ответственности, благодарности. Искренне тронут! 

Университет, чье 225-летие мы все недавно отметили, является 

настоящей мировой кузницей ученых. Это я понял много-много лет назад, в 

начале 70-х готов прошлого века, когда приехал из района, освобожденного 

силами патриотического фронта Лаоса, в Ленинград. 

С ностальгией вспоминаю те годы, однокашников, с которыми учился 

на факультете русского языка и литературы. С почтением, уважением и 

безмерной благодарностью воспоминаю своих выдающихся учителей и 

преподавателей. Время летит. Меняется многое. Педагогический институт, 

который я закончил в 1978 году, стал университетом, город моей юности 

Ленинград вернул себе имя своего основателя и стал Санкт-Петербургом. 
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На смену одним поколениям приходят другие, но больше видится на 

расстоянии, как писал русский поэт Сергей Есенин, и чем старше 

становлюсь, тем глубже понимаю, какую судьбоносную роль сыграл 

педагогический институт в моей жизни, каким важным навыкам он меня 

научил. 

В студенческие годы, когда я учился в Ленинграде, меня с Владимиром 

Владимировичем Путиным сближает так же то обстоятельство, что мы 

учились в одном городе. В то время, возможно, что мы случайно где-то 

встречались на улице, но ничего не знали друг о друге. Это мне сказал 

Владимир Владимирович Путин во время одной встречи. 

Впервые я встретился с Президентом России Владимиром 

Владимировичем Путиным, когда был премьер-министром Лаосской  

Народно-Демократической Республики, возглавлял делегацию 

руководителей стран АСЕАН в 2016 году. Мы с Владимиром Путиным были 

сопредседателями саммита Россия – АСЕАН, приуроченного к 20-летию 

великого партнера. Мы также встречались в Сингапуре, Пекине, вчера 

провели переговоры в Кремле, что имеет особое значение. 

Я очень рад, что преподаватели русского языка нашего университета 

вновь трудятся сегодня в моей стране – Лаосской Народно-Демократической 

Республике и несут знания лаосским детям. Успехов им в этом славном 

труде! 

Мне рассказал Дмитрий Анатольевич Медведев, что в то время, когда я 

учился здесь, его мама преподавала русский язык здесь для иностранцев.  

Я передаю большой привет нашим преподавателям русского языка для 

иностранцев того времени. Конечно, прошло очень много времени. Учить  

иностранцев русскому языку это очень трудно. Преподаватель, преподающий 

русский язык иностранцам, особенно из азиатских стран, другую культуру, 

другие обычаи, это очень трудно. Но они все это делали блестяще. До сих 

пор я вспоминаю, как они напряженно работали с нами тогда, особенно 

факультет русского языка и литературы. 

Дорогие друзья, сегодня я особенно тронут, многие товарищи  много 

слов сказали, говорили обо мне. Конечно, трудности во время обучения в 

педагогическом институте были, но преподаватели, руководители института 

помогали нам очень много.  

Позвольте пожелать вам всем крепкого здоровья, благополучия, 

достижения всех поставленных целей! Славься Российский государственный 

педагогический университет имени Герцена! 

Спасибо большое. 

 (Аплодисменты) 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

Господин Президент, спасибо огромное за те добрые и теплые слова,  

искренние слова, которые Вы сейчас произнесли в адрес преподавателей, в 

адрес университета, института имени Александра Ивановича Герцена. 

Спасибо за это отношение, за эти добрые слова и за эти добрые чувства. 
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Хотел бы предоставить слово Денису Евгеньевичу Грибову, 

заместителю министра просвещения Российской Федерации 

 

Д.Е.ГРИБОВ 

Ваше превосходительство, товарищ Президент Тхонглун Сисулит, 

уважаемый Сергей Валентинович Тарасов, уважаемые почетные гости, 

уважаемые участники расширенного заседания ученого совета! 

Позвольте мне от имени Министерства просвещения Российской 

Федерации выразить слова большой благодарности и признательности за 

ваше согласие посетить наш с вами один из самых лучших вузов страны. 

Позвольте вначале мне выполнить официальную миссию и зачитать 

обращение исполняющего обязанности Министра просвещения Российской 

Федерации Сергея Сергеевича Кравцова: 

Уважаемый господин Президент, уважаемые гости! 

Рады приветствовать в Российском государственном педагогическом 

университете имени Герцена уважаемого господина Президента Лаосской 

Народно-Демократической Республики Тхонглуна Сисулита. 

Сотрудничество России и Лаоса в сфере образования активно 

развивается и все больше приобретает стратегический характер. 

Министерство просвещения России ведет масштабную работу по 

созданию в дружественных странах центров открытого образования на 

русском языке и обучения русскому языку. 

Мы очень ценим вашу поддержку этого важного для наших стран 

проекта. Подобные пространства становятся не только местом притяжения 

для желающих поближе познакомиться с Россией и ее культурой, но и 

площадками для активной совместной гуманитарной работы, важной для 

развития отношений между нашими народами. 

Сегодня, поддерживая решение Герценовского педагогического 

университета о вручении Вам, уважаемый господин Президент, знака 

«Почетный доктор», благодарю Вас за вклад в развитие сотрудничества 

наших государств. 

Выражаю уверенность, что совместные проекты будут иметь большое 

значение для воспитания молодого поколения наших стран в духе дружбы и 

сотрудничества во имя интересов народа Лаоса и России. 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

Я передам обращение министра на память о сегодняшнем дне 

господину Президенту. 

(Аплодисменты) 

От себя хочу добавить, и сегодня об этом говорили, что 

сотрудничество между двумя нашими государствами в образовательной 

сфере в последний период времени получило самое активное развитие. 

Сегодня уже говорили о центре открытого российского образования и 

изучения русского языка в Народно-Демократической Республике Лаос в 

прошлом году, который самым активным образом начал свою работу. 
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Благодаря решению профильного ведомства в 2 школах Лаоса с 

прошлого года началось обучение с 6 класса русскому языку как 

обязательному второму иностранному языку. Есть готовность с начала 

следующего учебного года принять такое решение еще для 4 

образовательных организаций. 

Сегодня активно растет интерес лаосских молодых людей обучаться в 

Российской Федерации, в наших ведущих вузах, в том числе и в стенах 

нашего замечательного университета имени Герцена. 

Насколько я знаю, есть готовность Лаоса включиться в программу  

«Российский учитель за рубежом» и принять российских педагогов для 

работы в образовательных организациях Лаоса. 

Конечно, это труд наших коллег, за что хочу сказать отдельное спасибо 

коллегам из Российского государственного педагогического университета 

имени Герцена, коллегам из Российского центра науки и культуры в Лаосе, 

непосредственно господину Радькову. 

Но все это не было бы возможно, если бы, не было такой яркой и 

абсолютной поддержки в реализации задач по сотрудничеству в сфере 

образования со стороны Президента Лаоса. 

Господин Тхонглун Сисулит, еще раз хочу выразить Вам слова 

огромной благодарности и, как у нас говорят, низкий поклон за ваше 

отношение к дружбе России и Лаоса, к сотрудничеству в образовательной 

сфере. 

Сердечно поздравляю Вас с присвоением звания «Почетный доктор 

РГПУ имени Герцена», хочу пожелать крепкого здоровья, успехов в 

политической и личной жизни. 

А на память хочу подарить, изданный впервые, кстати, за последние 

150 лет, сборник статей из журнала Министерства народного просвещения, 

автором которых являлся Константин Дмитриевич Ушинский, великий 

просветитель, основоположник педагогической науки. Останется на добрую 

память.  

(Аплодисменты) 

 

ТХОНГЛУН СИСУЛИТ 

Спасибо.  

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

Уважаемый господин Президент, уважаемые коллеги, гости! 

Выражаю уверенность в том, что сотрудничество нашего университета 

и системы образования Лаосской Народно-Демократической Республики 

будет и впредь способствовать укреплению взаимоотношений наших двух 

стран.  

Поздравляю Вас, уважаемый господин Президент, с вручением мантии, 

знака и удостоверения «Почетного доктора РГПУ имени Герцена» и хочу 

подарить картину, которая называется «Герценовский университет». Это 

художник нашего университета, доцент кафедры декоративного искусства 
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Анатолий Викторович Березовский. Пусть эта картина напоминает Вам и о 

годах, проведенных в нашем университете, о времени обучения здесь и, 

конечно, о сегодняшнем нашем дне торжественном, который, безусловно, 

войдет в историю взаимоотношений систем образования двух стран.  

Спасибо. 

(Аплодисменты) 

 

ТХОНГЛУН СИСУЛИТ 

Спасибо за всё. Спасибо за сегодняшний день. Для меня это всё очень 

трогательно.  

Ирина, мы учились вместе тогда на одном факультете, 46 лет тому 

назад, сейчас Вы такая же молодая и еще более красивая. 

(Аплодисменты) 

 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ 

 Спасибо большое. 

 

 

 

 

 


